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SZARVASI ÚJSÁG.
E:p hetilap, a társaidon közgazdaság és irodalom kral

ELŐFIZET ESI AR:

Egész év ív 
Félévre .

: (»vertévre

n frt. — kr 
2 fii f>() kr.
I frl. kr.

Egyes szám ára IO kr.

MEGJELENIK:
hetenként egyezer, vasarnap.

Az rióli/.etrsi pénzek, úgy x lap sieilcmi restet
’ilctő köziemen)ck a szerkes tőhöz Szarvasra
cr.unzciniuk

A nyit térben minden garmondsor dija 2( kr.

HIRDETÉSEK
iutányos áron vetetnek fel.

A hirdetések az. , Árpád* irodalmi es nyom . 
dai intézetbe küldendők.

Blldapostf|| lapunk számára hirdetéseket elj 
fogad Mudrony és (íyörgy hirdetési irodája Barátok; 
tere V ST- A them emu i emelet ; továbbá A. \" I 
Goidberger, servitatér s,; a.

Felhívás az országos noipar-egylet érdekében. Magyarország lelkes fiai es
hő-gyeihez!

Az országos nőipar egylet részéről megkereste! - 
tűnk. miszerint lapunk útján városunk és vidékünk 
lelkes közönsége körében mi is közreműködjünk az 1 
egy leli ezélok népszerűsítése körül. — Ismerve ez 
egyesület magasabb missióit, örömmel közöljük a kö­
vetkező felhívást, ajánlván azt általában a nagy kö­
zönség, s kiválólag nőegyleteink pártoló figyelmébe.

E felhívás a következő:
Azon állam, melynek nincs kifejlett ipara s nem 

is törekszik azt létesíteni: nem számitlathalik Európa 
azon államai közé, melyek önmagukban bírják a jövő 
ga rant iáját.

Az ipar kifejlesztése nem egyedül államkormányi 
feladat ; e téren a kezdeményezés s a tova fejlesztés 
iránti érdeklődés fentartása főleg a társadalmat ter­
helő kötelezettség. Azon társadalom. melynek kívülről 
jövő erőre van szüksége, hogy mozgalmat mutasson, 
hasonló a gyermekhez, ki dajkája nélkül önmagával 
is tehetetlen semmi.

Hazánkban az utóbbi időben fölösmertetetl a mon­
dottak igazsága s a társadalom megkezdve a mozgal­
mai az iparfejlesztés lerén. néhány év alatt oly hala­
dást képes fölmutatni, mely alapos reményt nyújt arra. 
miszerint Magyarország bizonyos idő múltával ipar j 
tekintetében sem lesz Európa nemzetcsnládái között a 
legutolsó helyen, ha a kezdet erekéhez méltó kitar­
tással halad a kitűzött czél felé.

Az iparfejlesztés nagy horderejű mozgalma folya­
matban van; hanem sajátságos tüneménynek tartjuk, 
hogy a mozgalom vezetői leginkább csak azon ipar­
ágak fejlesztésén foglalkoznak, melyek tértiéről, térti 
kezet, férti ellátást igényelnek

Nem akarjuk tagadni, hogy nemzelgazdászali te­

kintetből ez a legjelentékenyebb; de midőn ezt meg­
engedjük. figyelmeztetnünk kell egyszersmind az iparos j; 
mozgalom zászlóvivőit és barátait, hogy ne felejtkez- \ 
zenek meg az általános mozgalom közepette azon 
iparágakról sem, melyek női ízlést, női tapintatot, 
női ellátást tesznek szükségessé. Ne feledkezzenek meg I 
arról, hogy a társadalom egyik felét. — talán a munka­
erőre a férfiaknál alantabb fokon álló. de a larsa- 
dalom jövőjére mindenesetre óriási befolyással bíró 
felét — nők képezik.

Az ipar állatában, mint ipar. fontos nemzetgazda­
sági tényező : e tekintetből véve a dolgot, az iparágak 
között alig van kiilömbség; meri tény ugyan, hogy 
az egyes iparág — tekintettel a helyi viszonyok, a 
nemzet jelleme és szokásaira, — jövedelmezőbb köny- 
nyebben fölvirágoztathaló lehet, mini a másik , — de 
az általános ipar csak az egyes iparágak egyenletes 
cullivalása á tál fejlődhetik ki igazán.

Vannak azonban másjekinletek. melyek bizonyos 
iparágaknak nagyobb gondozását. s/.ereteltelje<ebb 
ápolását teszik szükségessé.

Ilyen tekintetek a társadalmi tisztesség: az em­
berbarát i szeretet : a családi erkölcs.

A nő úgy a társadalmi, mint a családi élet ko­
vásza. Amely társadalomban nincs biztosítva az. hogy 
saját szorgalma után tisztességes utón. esetleg a szülei 
és férji támogatás nélkül is megélhessen ; hol a nő 
rajta kívül álló egyének szorgalmának gyümölcseire 
van utalva, ott a társadalom ezen fele el van veszve 
Olt a nő a társadalommal szemben csak télien bá­
muló. nem produc'iv elem: a családban pedig gyámol­
talan. mások kegyétől függő lény, inelv vagy zémssá 
válik, méh sokszoroz, de nem számit ; vagy elvetemül
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Ha azon vagytok, hogy kenyérkeresethez segítsé­
tek az egyik ezeret, mely a társadalomban az erősebb 
lél; — nem volna-e észszerű s az emberbarát! kö­
telességnek megfelelő a másik ezeret — mely a gyön­
gébb fél — szintén kenvérke1esethez segíteni?

Ha önállóvá akarjátok tenni támogatásaitok állal 
az erősebb felel; mért nem támogatjátok még inkább 
a gyöngébbet, hogy az is önállóvá váljék?

Ha módot nyujllok a férfinak, hogy a társadalom 
tisztes tagja lehessen ; nem érdemelné-e meg a fárad­
ságot : tízszeres gondot fordítni arra, hogy a nő is 
ilyenné válhassak, akkor, midőn tudjátok, nogy a nő 
a társadalom irányadója.

fia jólétre segítitek a férfit, hogy családot alkot­
hasson, nem volna-e szükséges a nőt is képessé tenni 
a jólét megszerzésére, mikor tudjátok, hogy a nő gyá­
moltalansága, a nő nélkülözése : a család sülyedése, 
a esahd erkölcste’enedése?

Ezelőtt körülbelő! riyolcz évvel egy számra nézve 
kicsi, de a nemes és hasznos iránt őszintén lelkesülni 
kepes társaság alakított egy egyletet, melynek ,Orszá­
gos nőipar-egylet/ czimot adott.

Az egyletnek czélja — alapszabályainak második 
szakasza szerint:

,Szóbeli előadásom v a sajtó utján eloszlatni azon 
előítéleteket s elhárítani azon akadályokat., melyek a 
női keresetképesség kifejtésének útjában állanak és 
előmozdítani a nők 'melótí lovább-képezését; valamint 
a nőnemnek munkaképességét külön ipar- és keres- | 
kodeiné szakiamtól a Ital gyakoi atilag kifejteni úgy.

hogy a nők magukat önerejükből tiszteségesen fenn­
tarthassák 4.

A őzéi megvalősi ása végett az egylet iskolát és 
női ipar miilermel á fii l.ott föl. melyben a növendékek 
azon iparágakkal, melyek a nők által elláthatók, nem­
csak elméletileg, hanem gyakorlatilag is alaposan meg- 
ösmerkedlek s képesekké tetettek üsmereteiknek a 
társadalomban, a családban nemcsak hasznát venni 
hanem azokat tanítás által másokkal is közölni.

Nagv czélok nagy mérvű kivitelére nagy anyagi 
erő szükségelletik. A kevés számit tagjai áldozatkész­
ségére tárna szkodé-egy let nem rendelkezett nagy anyagi 
erővel, annál lógva csak lassan, kicsi körre szorítkozva 
folytatta útját a nagy. a magasztos ezé! felé, melyet 
maga elé tűzött.

Munkálkodása nem volt zajos és nagy föl tűnést 
provokáló, mindamellett a kivívott fontos eredmények 
állal nemsokára magára vonla nemcsak az országos 
kormánynak, hanem egyes, a szép, a nemes és üd­
vösért lelkesülni tudó testületek és hatóságok figyel­
mét is.

Az ország kormánya s az említett testületek és 
hatóságok annálfogva siettek az egyletet némi évi 
segélyben részesíteni, hogy megkönnyítsék a kevés 
tagol számláló társaság nemes küzdelmét.

A társaság pedig kitartó buzgalommal iparkodott 
kitűzött ez élj át elérni. A ha réz. melyet az előítélettel, 
a részvéflenséggel, az anyagi akadályokkal folytatott 
— tekintve azt is, hogy úttörő volt e téren — nem 
volM<önnni s az egvlet mégis diadalt aratott.

AB A SÁMUEL.
E i’ e d 8 11 tPugoedia 5 f el . o n « a b a n.

Irta:

ZDo'bea. I. az
— V. felvonás, 4. jel. nős. —

Kol \ t.1

S a muci (belép) ,Két gyermekem megfojtva ! Nőm Sarolta
Megtebolyodva ?* . . Hússzor mondom ezt,_
De szivem rákiáltt eszemre, hogy :
.Nein igaz • • . Ks elmém remélni kezd :
Ha vájjon a fii! nem csalódhatott- * ? !
A kry . Kulma lenne ! . . . ,Kulma‘ ? Nem!
Az eg könyorje egy férget nem űz
liy végletekre ! Nagy bűn (is vagyok
De múltamat, jóvőmet vesz leni
t'.s oly kéz áltál , mely vcgtamaszúl
Szolgait a habiul csapkodott remény ek >
|V,bh !cnne . ■: bosszú. földi kínnál !«

visszaélés lenne istenemtől 
Mindenhatosagannk oly sze-zélye,
M t e! se túr az eg kónyörje, -■
A büntetésnek is van joghatara,
Hol székét iil .1 fontolo igazsa'r

m a

s
,E<1(I -r ! • • • kiáltja >Eddig, -- s nem tovább |* 
Hah Kulma, nő . . . Mit tettél gyermekimmel ?

, Asszony, te. asszony! rémarezod kiált mar... 
K u I ni a. Királyfim, én

S a m u c I. ,Gyilkos vagy !“ . . Azt susogja
Mentsd, mentsd magad ! mert őrültté tcszesz.
I* cl béreiéi két embert, kik csel. d d . . 
l-cgydkolak k«t édes gyermekem 
A kinpadon bevallak bűnöket 
le küldted őket I

K u 1 m a. Kegyelem !
•S a m 11 e 1. ,Kegvelem I ?*

(); "Gy •*cefí> e!em* én ram m ndenható 
, Kegyelem ‘ ezt kialtom km am ban 
D »kejyelem* es adj még egy csapást
,"7y turjCk szivem. zúzódj k szét az ész 1 

V aló telut, - a lehetlen : való lett I 
Kg} ördög álma teljesülhet, igy <? ,
Most értem én terved hálózatát.
Mert os tönözted telkemet, kígyó,
A tronravagyas, mészárlás bűnéig |
Hun volt rugója tetteimnek ! és 
Az isten atka sújt.

(t‘MrCl Kiral>™" ' ■ ■ (öllonyé, ragadva)



A magas kormány felösmerte az ogvlot állal ki­
tűzőit ez ól nagy jelentőségéi; iskolát alapit o 1.1 
az »Országos nő i p a r-o g y I e I iskolája- 
n a k m i u t a j a r a s állami segélyben részesítvén az 
egyletet, följogosító, azt, hogy növendékeit államvrvényes 
lanitói oklevelekkel lássa el.

l'-zI nem. mint sikert hozzuk föl; ez csak állami 
elösmeré-e a sikernek, melyet a kisded társaság eddig- 
e'é kivívott.

A áálásdús eredmény, melyet az egylet eddig ki­
vivőit, olt és; 1 l'iető azon fájdalom, edd igeié nem 
országosan kiterjedt — körben, melyre az egylet ha­
tását, korlátolt anyagi viszonyai közölt kiterjeszteni 
képes volt.

Az egyleti iskola számtalan növendéket bocsátott 
vissza már eddigelé is a családokba, kik a nyert ipar­
oktatás után nemcsak a családnak hasznos tagjai, hanem 
alkalmilag, ha a sors ugyakarná, mint önálló kenyér­
keresők is megfogják állani helyüket a társadalomban. 
Növ endékei közül többen különböző magán, egyleti és 
állami iskolákban, mint kitűnő tanítónők leltek alkal­
mazva.

Az egylet módot nyújt a lánynyal hi ró, bármely 
anyagi vi szón vök között élő csa'ádapának, hogy lányát 
tisztes jövője iránt saját erejének és tehetségeinek kifej­
tése által biztosítsa. Az egylet — eddigelé Országos" 
ezimének m-m megfelelő körbe ugyan — valósította 
a nő öi! dió őást.

Ilogv ■ egvlel >>0,,szágos<< czimének megfeleljen; 
hogy üdvös működését a korona minden területeve

S a m u e 1. El ' ! !

Ajkad penésze^ a pokol leli tői . .
Kgv szót se, ördög ! — Ártatlan fiam
K' sohase vétkezhettél : mart lakols/ ' 
Mosolygó lányom, fürtös kis galamb . . .
Te csacsogó pacs rta. — meg a rét is 
Ha raja léptél vidámabb leve 1 . . .
S mi bűnös eszme kelt ,p'cz ny fejedben 
Hogy Így föiingerled a .nagy ég4 haragjai : 
A mely csak vétkest suithat. mert .igaz :* 
Becsület és álnokság zü; fogalma 1 ..
Megkabult ember-ész : ki rémeket 
Alkotsz a szívnek furdaiasibol 1 . . .
Ki fékét vetsz : a féktelen szeszélyre, —- 
S mint telhetetlen fösvény gyűjtőd a 
Nem elvezett óhajtás perrze t 
Egy túlvilág! kamat reményiben . . . 

Keletkező vihar és me n y d ö r g e s.
„Frkölcsiség !‘ — Kipanyvá/ott ókor te.
Az élet veteményes kertiben . . . 
Őrülten-elies, gazdag táp között 
Szakitok véled ! Sámuel király ! . . .
Fel forgat am a tarsalom világát,
Feldúlom az erkölcsi rendet is :
Leg ven hát vak-sötélsé > J Zűr ! . . Kilőttük 
romboljon a vad daemonok hatalma 
]ajgassini az ártatlan üldözött .

Hah

kiterjeszthesse; hogy a nemzetgazdászati, emberbaráti, 
társadalmi és családerköic.-i lekinlelből fölülte fontos 
czélt: a miipar kifejlesztését nagyban és általában el­
érhesse, — az egye d ü I a társadalom 
I <- 1 k e s fiai és lányai akaratától 
f ü g g-

11a öltők filléreikkel azon anyagi helyzetbe hoz­
zák az egyletet, hogy azt tenni képes lesz, — ki 
fo j I terjeszteni működését, az egész országra s pro­
ductiv elemmé, jönallővá s a társadalom minden te­
kintetben hasznos tagjaivá fogja tenni ama nőket, kik 
jövőjüket ö n ma g ti k h a n akarják biztosítani.

A ezé!, mely kormányzati utón sok ezerek kiadá­
sával érhető csupán el, társadalmi utón csekély áldo­
zattal elérhető.

Az »Országos női ár-egylet * alapszabályainak 5. 
$-a szerint az egylet alapító tagjaivá lehet­
nek azok, kik egyszer mindenkorra legalább 50 frt 
alapítványt tesznek s azl vagy készpénz en kifizetik, 
vagy kötvény által biztosítják az egylet részére s csak 
annak ö°/0-lóli kamatait fizetik éven kint. Rendes 
t a g j a i v á, kik 8 évre éven kinti 3, pártoló 
I a g j a i v á kik ugyan annyi időre l frt évi tagsági 
dijat kötél zik magukat az egyleti pénztárába befizetni.

Látható ebből, hogy a társadalom minden osztá­
lyának lehetővé van léve csekély adományával egy 
valóban nagy jelentő -égő közérdek valósításához hozzá­
járulhatni. Az áldozat nem nagy s az eredmény nem­
zeti fontossággal hin').

Ugyanazért bátorkodunk nagynevű főpapjainkat

Kaczagia kínját ördög és pokol . . .
M g elsül ed a ,kétszínű i az sag“

, E nyegle kejlö Így önön szégyenébe.
' 5. J e 1 e n d s Előbbiek. P a r .1 n r 1 11 o k kisere.tel

Parancsnok. Király, mi győztünk ! I) - ló verve van !
S a m 11 e I. Ez visszaadja nőmet ? Mond Bedől 
Parancsnok Megmenti a magyar becsületét.
S a in 11 c 1. S föltárnád erre két szép gyermekem >
Párán cs n k. Hajh, nem királyom . . .

S a m ti e 1. Fulladj hal híredbe I 
V'csd a szemétre győzedelmedet 

J a k a b (berohanva) Henrik király, hadának jő zömével. 
Közöttük V'iska, cs Petéi- király !
És mind a partos lour . . .

S a m 11 c 1. 1 larezra I Harczra !
Ki élni hagyja fogl at : avuló !
Ki életéért esd : kerékbe jut.
Fújjak a kürtőt ! Dobszó, trombiták 
Vegyüljenek a menvd"-rgcs szavalta I —
A kin paizssa kérgesült körüliem,
Nincs mit veszitni ' Gyözhetlen vagyok.

(elrohan. Pórok utána
Csatazaj.

Parancsnok. Henrik királyt jól orrba-vágva, must mar 
.kiszökhetünk tarsink- segcl ir 1 '
A szél okozta por derék takaró le-/.

(cl, kísérelt: v e 1 1

K 11 1 m a Es en meg élek Kínjában nem ölt meg.



im
M

F

;■

■ *' ' ' v-•.u*

- •
«itt

.L"' -X ‘fU"v./. -v .• ■

V '%.;

• •
:-;. -Z ;.S'

?W^'^v*v v

WM>

VA’H-mm,mm '&M& 1^ -' ■

NtZiM

Égsi WwS'>\iv>
i ':*->rn

r •■' •• ••Z"- :i

Ä« ÉSiféSN
Sifö«

::lWtÄÄ'

Xc*óf#-,

MS*

im

V- '' -t^$

!:H"il,l::;,,,H ","'-"’1 "•»* >*™«™ «»>»**«* ,g,Aim.
,"""""|J"" '-'W «-«ylelíink kebelében „ m,„v \.,lu
.... ........ ''- <-*nl>erlKirrUi rzúl valósítása végett '

.... wnnl;;::bwie";;::^'l-

U|an uzigany no
Va8lÄRh r’>'iirIO- festmevv,. „ia„ ,yi„!,"i,■„ •■, ,. ,.

r- ' J Kxr.maii I-erktts

Csarnok.

Rémlap az orosz történet könyvéből.
Kevés ember lesz, a ki ii

,ie ««nemé Orloff Alexei grúf , *u 0Wsz l,",vh'‘"<!l,’<1«'.
-oknak, kik III. putui. .. ' ' tBVlk,,t :mm f,'> 'v.inkn-

°,0hZ ezar erőszak,., halálait;,,, rv,zt

I

nagybirlokosa-
kőxlörvénvható-

johbmodii lelkészeinkéi, főurainkat 
inkái, m -zággyiilési képviselőinket 
sign inkái, városainkat; a magán, egylet i és hatósági 
li,zlvisel,,kel. - általában minden lelkes honfit s hon* 
k.'i'ivi fölkérni. hogy aláírásaikkal lépjenek az egvlel 
lagja; közé hassanak oda becses körükben, hogv a

küldendők. A belőjyl összegek a nevek kiléteiével 
nyilvánosan nyugtáz latnak

llazaliui tisztelőiéi tel: az Országos nuipar-vgvlel ’• 
nevében: Ruprerhl-DemidofT Cornelia, elnt",ki,ö. Békt-\ 
Imréné, Halász Dezsöné. Kuglcr Mária. Tarnt,c/y 
Gusztáv, alelnökök. Margílay Dezső, egyleti lilkár



vetlek. Bármily elvetemült volt is 
veszti ez fi 1mvalóságból műim másik 
II. Kitiltani,a czárnö özvegyének es 
el követelt.

ebiteli telte, mégis sokat 
lelthez hasonlítva, melyet 

Ir> intil(áljának tanáesara

Minthogy Kalharimi nem volt született orosz Iterczegnö, 
azért egész tevékenysége oda irányult, mindazokat Htjából el­
tenni. kik netalán tán kormányzásának nehézségeket gördít­
hetnek eh , s hogy ehbeh szám lókat ki vihesse, ít es szövetségese 
OrlolV oly körmönfont, ravaszságot fejtettek ki. mely páratlan 
a történethen . . .

A Szerencseden leány, ki Katharinát szerelcmfóltövé tette, 
orosz véritől származott s nagy Beter unokája volt. kinek 
leattya II. Erzsébet, titkos házasságban élt Kazumolíszky Alexei 
gróffiil. mely szövetségből egy leány és két figyelmek szárma­
zóit. A fiukról nem tudunk egyebet, mint hogy az egyikét 
vélctlensegböl agyonlőtték, a másik pedig sokkal jelentéktele­
nebb politikus vo't, semhogy bármi tekintetben gyanút ébresz­
tett volna; máskép áUl azonban a dolog jelen töt ténetünk 
hősnőjével, a fiatal TarranakolT berczegnövel.

A e.zárnö hiú vágyai Lengyelországot il előleg felböszi- 
tette a lengyel fönemességet., s egy közülük, Radziwill gróf, 
azon tervet forralta ki, hogy az ifjú herezegnöt fogja fid hasz­
nálni arra, miszerint a czátnöt leszorítsa a trónról. E czélból 
megvesztegette ti iterczegnö asszonyi körnvezetét, melynek 
segítségévéi először Lengve'-, az lan Olaszországba szöktette az 
ifjú herezegnöt. Sok kisér elet lellek ezután arra, hogy Rad- 
ziwillt az ifjú bérezi gnő kiadására bírják, s habár ez jószá­
gainak elkobzása által elszcgényüll is. ntég sem bírta öt sem 
a jószágok vis -/adási Ígérete, sem eg vélt csalogató meg vesz­
tegel es arra indilani, bogy a herezegnöt ellenségeinek kezébe 
juttassa, s minthogy minden Ígéretek meghiúsultak, a czárnö 
fenyegetésekhez fordult. Titkos jelentősek tétettek a grófnak 
azon megjegyzéssel, hogy az ifjú Tarra na kofTot nyomor és vég­
veszély fenyegeti, melyet csak Radziwi Inak a herczegnölöt

lőlek ! De mi sors var ram ; k-t úgy lenéz.
Hog bosszújára nem tart érdemesnek.

(K i t e k i n t.) Mint förgeteg csap serge élin az
Ellen zömébe, Sámuel ... Mi szép igy ! . . .
M ként a bosszuallas angyala :
Villamit ontja, menydörgés között.
Hah, nyilainktól beborult az ég ! — —- 
Porfelleg elnyel1 a harezolókat.
Ha győz c harezban, vége van jövőnmek !
Es hogyha őt legyőzik — - veszve szintén ? !
Nem, seregeink egy része futni kezd 
Feltartva őket, tan becsülni fog .
Tan megbocsát, ha tényező leszek 
A győzelemben . . .

I a k a b. (berohanva kíséretével.)
K u 1 m a. Mért hátráltok igy ? !

J ak a b. A nyilakat hiaba lójjiik cl !
Felkapja mind az orkán vad dühe 
lés visszasujtja önön lábainkhoz.

K u 1 m a Lójjétck ismét vissza, inig az orkán 
Testén rest törtök Henrik szivihez !
Te, zászlótartó, méltatlan vagy e 
Jelvényre ! Add kezembe Így I — Flore 1

Y a t a. i kíséretével beüli m)
I a k n !) (s kíséretét hátranyomjak el l
V a t a Kígyó 1 lé perez -rt rég estiek Hadúrhoz.

1 logv hassalak még egyszer . .
fm e g r a g a d i a Kai m .i t

való elpártolása által leket kikerülni, liadziwillt most nagy 
aggodalmak szállták meg az ifjú hölgy biztossága fölött. Mit 
tehetett ő? Miként lehetett kepes, e hölgyet egy hatalmas csá­
szárné s lelkiismeretlen asszony ellen megvédeni, ö, ki jószá­
gaiból ki volt vetkőzte!ve V Szerencsétlenségére engedett az 
álnok fenyegetéseknek s teljesen elbúcsúzott a herezegnölöl, 
miután előbb kikötötte az orosz kormánynál, hogy annak 
semminemű hántása ne legyen.

A kié'/.közli itt elválás után, Katharina inüvétck legne­
hezebb része véghez volt vive, úgy. hogy OrlolV s annak nyo­
morult szövetségese könnyön teljesíthette a többit, mert habar 
férje gyilkosa folytonos kegyben állt a czárnö előtt, ez mégis 
felIudta azt használni egy másik becsielenilö eljárásra a her- 
czegnő iránt.

Mikor először lakott Rómában, nagy Béter unokaleánya 
minden szükséges s fölöslegessel bővelkedett, mikor azon­
ban OrlolV érkezett ug- anoda, majdnem szükséget szenvedett 
s csak nagyon kis szállása volt egyik külvárosban; gondolni 
lehet tehát csodálkozását, midőn egy nagyuriasan kinéző ka­
tonatiszt jött hozzá tisztelegni, fölajánlván neki szolgálatait, s 
a ki látszólag jómódú volt, mig ö pillanatnyi szükségben szen­
vedett, s hozzá mégis azon tisztelettel közeledett., mintha csá­
szári trónon ülne.

A mint a herczegnö üléssel kínálta a tisztet, ez tiszte­
letteljesen meghajolt:

- A szerencsétlenség, úgymond, — nem korlátolhatja 
tiszteletemet, és én soha sem fogok jelenlétében arról megfe­
ledkezni. hogy felséges Béter ezár unokájával állok szemben, 
kinek leghöbb tisztidénél tartozom! Jól tudom, hogy nem zsar- 
nokszivü idegent illeti Oroszország koronája, hanem igenis 
.felséges herezeg-asszonyságát 1 Nincs ugyan szerencsém honfiai 
közé tartozni, de higyje el, herez.vgasszony. hogy nem egyedül 
én vagyok az, ki szolgála'ómat, életemet föláldoznám önért. 

A szerencsétlen herczegnö örömmel s hálával leste az

Jer ma nalam
Fogadni a kölcsönt, estélyedért 1 

Kulm a. K'jatsztam őrült almodat, te hitvány !
V a t a. He|, emberek ! Vigyétek sátoromba I

Kös etek annak balvanyoszlopához !
Kulm a. (tőrt ránt) Kijátszom vak bosszúd is, bábvezér.

( ed ö f i in a • ■■ a t tőrével. Elviszik)
V a t a- lilére ! Űzni a futó ludat ! (el mind.)

0. Jelenés. S á m u e 1. Utóbb Y i s k a.

Samu e 1. (lihegve). Visk.it magaban látták erre jönni ! 
Hej, Viska 1 Czinkos ! Áruló ! . .

V i s k a (belépj Aha 1
S a in u e 1. ,Tc biztatni a trónussal’ gazember.

Midőn hízelegve jött-1. mint kutya.
Megmarni nádorod szivet ! De jer most . .

(Ö s s z e c s a p n a k). Győzelmem csorba lenne, mi ; fejed 
Hiányzanék sátram karó Tói.

V i s k a. S én a pokolnak meg nem engedem
Hogy békontarkodjek bosszúmba '

S a ni u c 1. Jer hát ! . .
(ismét összecsapnak, s küzdés után lnrczolva. Miska kihaltál.; 
Sarolta, (belép őrülten, megfojtott 1-anyknjut hozva

ölében,.
1 less. csúf kutyák I Botom van es ütök.
Szép gyermekem, aludjál csendesen : (ringatja) 
Álmodj galambot, rétet, kis harisk.it . .
Oly boldogok voltunk apuddal ! A 
K ronás kisryó befészkelt szivébe 
Éjfélkor, epén száz esztendcj-

\'v;'p k<*v.

I
'

;;
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idegen szavait, mert füleit rég nem érintették ily tiszteletet 
lehellö szavak, a me lett Hadziwill e'ulazása majdnem két­
ségbe éjié öl. Örömtől sugall szavakban fejezte ki lehál kö­
szönetéi, s tudni óhajtotta, vájjon kinek Iáit zik e feláld zó 
rész vél éri : mire azon feleletei nyerte, hogy neve keveset nyom 
a latban, mivel ö esak több befolyásos orosz naguir küldöttje, 
kiknek szívok vérzik azon gondolatnál, hogy b a hatalmas 
Péter ezár módja, nvornor s feledékenységnek van idegen őr- 
szagban kitéve.

Minthogy a herezegnö természetesen tudni kívánta mégis 
mindazok neveit, kik ily form részvéttel viseltein ‘k iránta, 
azért ismételve tudakozódott ezek után, de mind hasztalan, 
végre azonban szabadságol kért az idegen egyikél azon fő­
uraknak bemutathatni, ki aztán mindent fel fog világosítani, 
a mit megnyervén léden állva esóko’t a herozegnönek kezel 
s eltávozott.

Az idegen, ki ily módon játszotta ki Tarranakoff herezegnö 
jóhiszeműségét, OrloíT kémje és szövetségese volt s az idegen 
tiszti ruhát is csak e ezélra bitorolta.

F,z ember, szüleien nápolyi volt s a legnljasahh jellemmel 
hirt es azért lelt a gróftól kiszemelve, mert már több olv 
gonoszságot követelt, el, melyek eléggé bizony i Iák, hogy a 
nagyur terveire köm.yen rá fog fi Unni. Hibás, ez volt neve, 
nem mutatta he a grófot azonnal, hanem ismétlő saját láto­
gatásait a herezegnönél, s minthogy észrevevé, hogy épen 
szükségben s pénz hiányában van. annyira hozta öt. hogy 
szabadon rendelkezett erszényével, mi mellett tiszteletteljes 
magaviseleté állal egész bizalmát tudta kinyerni.

Most jött meg Or'ofi ideje. Mihelyt ez megtudta, hogy 
hérenexének tervei sikerüllek s a herezegnö kellően el van arra 
készítve, hogy mindent meghallgasson s eihigyjen, mint fősze­
rep fi lépett a szinlérru.

Őrlőik ki az udvari eselszövényekben még jobban volt 
beavatva m ni elődje. csakhamar ki tudta vívni a herezegnö 
kegyét, ki ts öl minden nagynak, nemesnek péMányaki ni te 
kinle 5 iranla nem csekély vonzó lássál vi-elletett.

A gróf bátrán örülhelcll c sikerének mert a herczegm, 
egy pillanatig sem kétkedett szavainak valóságán s kivé! 
odaadta neki Valame'yik nap a legmélyebb bánat. kifejezésévé! 
l<‘peil Őrleti a szobába, s miután neje szomorúságának okát 
kérdezte tőle, azt monda :

Ah kedvesem, hogy ne volnék szomorú, mikor el kell 
tőled válnom, leled, ki mindenem vagy.

He miért kel! elválnunk, Alexei? kerdé a her- 
e/egnö, nem vagyok e én megesküdölt hitvesed? Nem Ígér­
tem e, hogy soha el nem hagylak sem veszélvben. sem hal- 
somban ?

°H0fi' ,nim,vzt ^v^'" h'illnlln s elmondta aztán ho»y
;l/ :tila,a VPZ0n>',‘l1 "Ián kell indulnia Livornóba A
"'"7"'...... n,,:t rfirjól. hol a legnagyobb kitüntetéssel

togadlalotl.
\ a ameh ik bajos nap. Tarranakolf herezegnö férje oldala 

mrh,. uh egy pompás bárkába. Vígan s gondtalan társalgó,, 
km meze eve,, másén, gyanítva az ö, fenyegető veszélyről 
Kísérőt, kuk a parton maradtak vissza, nem sejtették, Wy a 
hen-zegno erekre búcsúzik el tőlük. Alig , rt azonban a es0| 
na« a tengem, midőn „mgkötözlek a herezegne, s elvittek 
ha/ajaba, hol trón beíveli hörten vart reá

*""**»« »'át évig' maradi sete, bör,„
° M »*"""> Ouilláiéinck köz, érte a halai. f,t./e,

midőn !«>.•*«**,ó
......... . ■ ■' Zl követ kéziében a \v... i...;;

U ;,hli,ki* |ls:ildok fel. A herezegnö bi,skm

morságáhan elmélyedve, észre sem velte ezl a zivatart, midőn 
egyszerre nedvességet érez börtöne talaján, s esak most. ijedt 
meg a gondolattól, hogy a folyó áradásban van. Hangosan 
kezdett tehát kiá tozni s minden módon iparkodott, a hörtönőr 
figyelmét magára vonni, de hasztalan senkisem jött segítségére. 
Fölmászolt aztán bútoraira, hogy ti víz elöl meneküljön, de 
hasztalan, a viz ide is fölhalott, a börtön egészen meglelt 
vízzel.

Mikor aztán elmúlt a zivatar s a Neva ismét visszalépett 
régi arjába, s hörtönőr olt találta annak holttestéi, ki OrlolT 
árulásának esed áldozatul, s ki Alexiewna Katharina szemében 
a legirigyebb gyű ölet tárgya volt.

HÍREK.

— Fényes estélyt rendezett, f. hő 4-én Winternitz 
Arnold jószágigazgató úr. A ház szeret el rémé ló úrnője Szarvas 
szép virágaiból egész koszorút gyűjtött maga köré, a nagy­
számmal megjelent virágbúvárló fiatalság nem csekély örö­
mére. — A kedves estély valódi találkája volt városunk táncz- 
kedveló ifjúságának: tigv hogy egv-rgv bál sem gyűjti össze 
ennyire Terpsichore híveit. A lebilincselő vendégszeretet, meiv 
a kedves családot kiválóan jellemzi, a maga mélyebb lársas- 
olnii hatásúval a jelenvo lak mindegyikének kellemes emléke 
marad.

Ai óvodát újabban népünk is kezdi igénybe venni 
mint a gyermeknevelés leggyakorlalihh tényezőt, s mint a ma- 
gyarnyelv kora elsajátításának igen czélszerű eszközéi. Öröm­
mel eonstalaljuk e jelenséget, mint kélségbevonhnl an bizonyi- 
lékál annak, hogy népünk érzi a gyermeknevelés s ez'el 
össze ölt elésben a magyarosodás fontosságát és jelentősegét.

Halá ozás. folyó hl) 4-en kísérteteti örök nyugalonr 
közrészvél között Haviár Mariska, néhai Haviár Dániel rm; 
nevű szarvasi lelkész leánya, a család legifjabb tagja, k , d: 
la éves ónban, egy hóig tarló szenvedés után ragadt 
övei kebleiül a kérlelhet len halál. A g vészeseiről köd. V 
esaladi jelentés igy szó : Haviár Dani és neje Kohoska . 
lm. Ilaviar Kinma és férje lönyiczky Hyörgy. Ilaviár Valeria 
és lérje llakay Sándor. Haviár Lajos és (ívnia szomorodott 
s/ivye tudatják kedves kis húgok, illetve sógornőjük Haviár 
Mariska 1880. évi február hó 2-án esti 9 órakor.dele U-ik 
évében tüdövészben történt äsendes kimúlását. Az e hímvl f 
lm 4-én. délután 2 urakor fog az ág. ev. hitv. egiház szer- 
tartása szerint ellen,eltelni. Kelt Szarvason, 188(1.' február hó 
3-nn. Béke poraira 1

A b-csabai tiszteletbeli aszolgnbiró Lövy Antal sik­
kasztás .matt vizsgálat alatt áll. Kezességre szabadlábra helvez- 
tf-le". tisztelet heh állásáról vizsgálat alá vétele előtt leköszönt.

Békésén a Caszinö altul rendezendő mulatság f hó
....**** -V ilj"-»S e.wng Mik-
........ "" ”liraz '""'.i'i niipnkl,,,:.. Megvon j,-,| emek

j ’T"' l,:‘ az «'»l'ii.'My. mely,9 jó kivenni,mk melleit
, nmk ok„„ le., min, „z elemi, évekbe,,. „ Egy
L' ill'i" l,lr™"8l néniké,,,.„l „álunk „ .
.... ; "'"'li,v1"1 AW«W Ívvel indul. mog ed, lintid
m,l,e,. |n'),iames,erii,ik ellen, hogy 20 évi
ke ; S ........................................................jóié in,le,.
kol.is.nl. lolkeres, „ .Hnnéel.elmft leidet keine freon,l.ehníl

T’, I' :,Z i"C"‘",!k •»«««« is: epe,, ez „when 
hnzgelkmlo" v,l„ki„nl, a,o„l,o„ eredmény nélkül, de vélellenül 
kral'".J""| » t>osiame.ier ti,,, ki egy.,,,,,,,..... . ,„vMl
es neki barátja is volt, ö lezelo

mivel elölte az iv báli föitiivásnak
meg minden áron aláirm akart.

neveztetett: de ezt me
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már a színlelt rendező ur nem fogadta el, hanem igyekezel! 
a szabad levegőre . . hiába ! ilyen czilraságok történnek a 
csillagos ég alatt ! !

A m.-herényi Caszinó állal a kisdedóvó javára ren­
dezeti batyuból dl frl 02 kit jövedelmezelI a jótékony ezé!ni: 
a caszinói bál február 5-én lesz. — Mezöberény városának az 
esetleg bekövetkezhető arviz veszély megelőzésére munkába 
veti körgálja, alulyIonos erős hideg idő daezára közel áll teljes 
befejezéséhez. —- A m -herényi ( gyesek állal három évre biz- 
I ősi loll óvoda ellen 8(5 frl erejéig az orsz. tanítói nyugdíj in­
tézet. javára végrehajtás van elrendelve. Miután e zsenge, 
közadakozásból létcsilell intézel ek semmi néven nevezendő 
vagyona nincs a tanszereken kivid, mahoh ap megérjük, hogy 
a tanszerekkel együtt kiexeqnálják gyermekeinket az óvodából 
azután becsukhatjuk a boltul. Szép!

Gyoméról Homok,ay László színigazgató a napokban 
folyamodott, a szolgabirói hivatalhoz a végett, hogv városunk­
ban f. hó 14-1 öl kezdve előadásokat tarthasson. A szolgabirói 
híoilal méltányolva a színi bizottság eddigi működését : véle­
mény zés végeit a kérvénvl áttette ide. Tekintve azt. hogy 
Krecsányi társulata az ősszel hosszasabban időzött, városunkban, 
tekintve továbbá, hogy a farsang mozgalmai még alig vég­
ződlek be városunkban : a színi bízottIság elvben nem hely­
teleníti ugyan a társulat átjövetelél : de a társulat érdekében 
jobbnak véli. ha az elmarad ezúttal, annyival is inkább, mert 
nálunk anyagilag csakis a nyári és őszi idény szokott jutal­
mazó lenni a szülészetie

Beküldetett A . Szarvasi Újság* 5-ik számában 
„Czáfolal* jelent meg Báláz- Béla olvasó-egyleti elnök, r ni. 
kulit, segéd lelkész iirlói. ,S írvasi Újság* 4-ik számában 
megjelent azon közleménvo-iiive : hogv a szent andrási olvasó­
egyletben Verhovai (Lilla úrhoz rés/vél-tni alkozat küldése 
halarozlalott el. Nevezeti egéd Hkész ur mint. az o vaso- 
egvlet ezidőszerimi e nokc. <•/ ál ita-om.al I e g b ö 1 k a p o t t 
á I I i I. a s n a k ti v i lat k o z t a I j a. K e/.afolalra vála­
szolnom már csak azért is erköle-i kötelességem, . e hogy 
v.-iIskI azon nieggvö (idősre ju-son. hogy en alliire < terjeszté­
sévé fel: e akarom vezetni az olvasó közönségei. Válaszolok 
e ezaí ólra, hogv ig, keltőnk közieméinebö legyen alkalma 
kinek- inek mtggyö ödni arról, hogv mely iktink részén van 
az igazság. Az I vasó-eg viel jam 18-án tartott választmányi 
g\ időseben ugvanis indítványba hozatott a részvét-nyilatkozat 
kíildés mely in dívány nemcsak a választmányi. hanem a je- 
lenvoli számos tagok állal is hangos éljennel fogadta olt és a 
részvét-nyilatkozat megírásával Bakos Uvula olvaso-egyleti 
jegyző és Hajas Lajos urak meg is bízattak. Igaz. hogy tisz­
telendő ellök u r. az alelnökkel együtt, pn testa lak ennek 
jég.zökönyvbe vezetése el eu, mert úgymond : akkor készek 
inkább lemondani elnöki állasaikról, de azért a határozat ér­
vényben maradt s Bakos Gyula egyleti jegyző ur által meg is 
Íratott, melyet önnek l. segedle lkész ur elvitatni a lehel ellen­
séggel határos, mivel en saj ti s, emeimmel is láttáin és ói­
vá tani. Valóban imm tudom nevessem e vagy szánjain ön­
nek erőltetett czáfolal át midőn Írja : hogy estik egy par 
v á I a s /. I ni á u V i t. a g ált a I p e n d i t e I c t t m e g 
az eszme, holott épen ellenkezőleg van a dolog, az egész, 
pártolta az indítványt és csak egy pár t i. ön es az alelnók 
voltak ellene. Ugyan kérem helyes- e, jogos-e önnek ily mó­
dom eljárása ? Szabad-e egv gyűlésre ni oclroyálni sajtit né­
zeteit s ti többség határozatát oly kicsinylő megvetéssel hir­
detni V Hogv nekem van igazam, igazolja az is. hogy a gyű­
lő- után mintegy 20-25 olvasó egyleti tag Verhovai Gyula el- 
le:csével vonult az olvtiso-egvlelbt.il Hajas Lajos kantor ur

lakására, ki a lelkesedéssel fogadott eszme kereszt(iIvilelének 
egyik fóliarezostt volt. Ugyan kérem, n m szökik-e a vér az. 
ön arczába, midőn a valósággal ily homlok egyenest ellenkező 
állítással lép a nyilvánosság elé ? Lehel-e, szabad-e önérzetes 
embernek igv megtagadni tt valóságot ? No de más részről 
tán megbocsát ható önnek e cselekménye, mert bizonyára 
azért tette e/t. hogv bizonyos felsőbb körök 
elismerését kiérdemelhesse, s ha igaz, úgy 
bizonyára szánalomra melló álláspontja. Nekem meggyőződé­
sem az, hogy az igazság mérlege felém hajlik, mert ön min­
den erőlködése daezára, meg mesterséges csel fogás, hyerurchi 
ai terrorizálással sem képes állításom igazságát megdönteni. 
Zih Károly.

— Nag lakon a városháza nagyterme feldíszítésére táncz- 
vigalom rendezte!ett, melyet e hó 1-én lánezolt le e varos 
lelkes s fürge lábú ifjúsága. Ha volt valaha e városban jóté­
kony ezélu tánezvigalom. mely iránt érdeklődéssel viseltettek, 
úgy luzon ara ez volt az. nem kiméivé időt és pénzt, nem 
tekintve fáradság t. hogy e bál a legsikerültebb legyen, s 
mindezekért a teremben lejtő, s örömtől sugárzó arczokról e- 
olvashalo volt, hogy e kod-dy fűszerezte pár órai mulatság 
faradozásaikat, kellőleg megjutalmazza. A .városháza* nagy 
terme tán még soha sem összesített oly szép számú úgy a 
vidék mint a helybeliek legszebb virágszálaiból font hölgy- 
koszorút. mint éppen ez alkalommal. Arra nézve azonban, 
hogv a hölgy koszorú szép viragszálait teljesen felsoroljam 
emlékező tehetségem gyenge és eserb n hagyna ha azt meg­
kísértenem : s a mü ertészet terén sem dicsekedhetem oly 
jártassággal, hogv az olt disxitvlt összes virágok neveit felso­
rolhatnám ; miiMazonallal mégis megkisért m. Olt lejlellek 
felénk a bal kiralynöj-* i kedves Bartolomeidesz Horváth Ma­
riska. a szellemdús L ■nliardt Eszti és Mili, a kedves Busz 
Mariska. Mészáros III nka Saj lény búi, s Kicsiny Camilla kis- 
ass/onyok A menvecskek közül kiemelendő t. Dobvánvi N.-né, 
Busz .lánosné és K ni Sanmeliié. A kedélyes jókedv szűnni 
nem akaró, a Iá néz reggelig tanú volt s tudom, hogv az 
ifjúság örömtől sugárzó arczai idézi fel emlékezetébe a le- 
tánczolt bo dog éjei (B. Gy.)

Mindazoknak, kik a magam és enyéim fájdalmát Mariska 
búgom halnia fölött, szives, emberies részvétükkel enyhitették, 
igazi és hálás köszönetét nyilvánítok, az enyéim nevében is.

Haviár Dani.

^ alany.

UIOJ UIOi

A megfejtők nevei közöltéinek. 
A múlt számunkban közüli 
képtalány megfejtése: ,T a r 
K a l i*. Megfejtés egysem ér­
kezett be.

Szerkesztői üzenet
— Bed n ár P. Szarvas. Felszólalását nem közölhetjük. útit ív 

nyékre egyáltalában nem hivatkozik. Egyébként az efféle jninas/okkal. ha 
alaposak, tessék az illetékes hatósághoz fordulni, s ha ott nem nyer clégté- 
telt; akkor van heive t nyilvános felszólalásinak.

— A i g n e r 1 e r e n c z Kolozsvár. A kai lemén) t kos ojiettel 
vettük, s mié ébb adni fogjuk.

Felelős szerkesztő es kindotulajdunus Sipos Soma



Poudre de Serail.
Illahunt Iiouixa nuivtsziifl kedvenc» 

arczpora.
Ezen arczpor vegytanilug tukélesitvc, minden .irtah. ai szerek­

től mentes ifs oly kitűnő tulajdonságokat egyesit, hogy n : i ien eddig 
H k ül- és belföldön készített porokat sokszorosan felülmúlja így mérvű 
fed ereje az arezot az időjárás kellemetlen befolyásától meg«- ^ ** arc/-
na a és a tcstszinnek ifjú es természetes színezetet kölc.söhux, úgy hogy 
a legélesebb szem sem képes a port rajta észrevenni, mely i itünő ha­
tásaiért Blallúlié Llliza asszonyság következő sorokkal tünteti ki :

Tiszt. Müller J. L„ ezelőtt Vadász Ferencz özv. utáda,
illats/eiész urnák BUDAPESTEN.

A Pomlr* de Serail, melyet ön feltalált valóban kitiinó és
nemében paratl in, mert nemcsak az arc/, on lát hat lan és tartós, de egy­
szersmind rendes használatnál ártalmatlansága által azanzra oly külö­
nös jótékony hatást gyakorol, a minőt még eddig semmiféle arc/.por 
nál nem tapasztaltam, mely kiváló tulajdonságáért jövőben mint ked- 
vencz arezporomat kizárólag fogom használni, és meg vagyok g) őzöd ve. 
hogy (elmulhatatlnn jóságáért általános elismerésnek fog örvendeni.

Tisztelettel

BLAHA LOUIZA.
Creme Pemgaioar.

Az illatászat tern jelentékeny párisi kitűnő­
ségekkel való összeköttetéseim folytán sike ült a vi 

lághirü es fölötte hatásos, ,('mtl<‘ PoiUjUldoiirt4 eg sz eredeti liszta- 
ságában és erejében előállítanom. Ez azon szer, mellyel a hírneves 
asszony egész aggkoráig fönn tudta tartani csodaszépségét a nélkül, 
hogy az egészségének ártott volna ; azért nem mulaszthatom el a t 
hölgyvilágnak azt a leghathatdsabban ajánlani.

E kitűnő szer jóval felülmúl minden eddigi c nemit gyártmányt. 
Egy tégely ara használati utasítással 1 frt (KI kr

Vsak azon készítmény valódiságáért kezeskedem, mely véd­
jegyemmel el van látva. Legnagyobb választék valódi franezia és 
angol illatszerekben.

Minden doboz POUDRE DE SERA II, a mellékelt bejegyzett 
védjeggyel van ellátva, 60 kr. és i frt dobozokban; valódi minőség­
ben csupán a fe találónál Miillvi* ,1. L , ezelőtt Vadász FemiCZ tizv 
Utóda, illatszcrész a ,Virág-királyné*-ho/ Budapest, koroiialimv.vg- 
utcza 2-ik szám kapható. <> 3

Vidéki megrendelések pon­
tosan eszközölt 3tn?k.
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Ház- és szőllőskert eladás.
A selyem-utezán 162-ik sorszám alatti szilardany ágból épült jó berendezésű ház 

tágas udvar és kerttel, úgyszintén tágas istálló és kamarából álló melléképülettel; vala­
mint a maezó-érhen tinóin asztali és

kővidinka-borszőllővel
s ll vines g .viimiil<*sfák kai kiiillvlvtt 1400 négyszög ölet tevő

együttesen Trag-y- Iclilön-lsüilön. Icedvezó feltételek mellett

szabadkézből eladó.
A t. venni szándékozóknak Ronyiczky János t akarékpé n ztárnok szolgál bővebb 

értesítéssel.

An>.»d* Ih!mi t - nv<>:mlai inl:r,etbó;


